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GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE ©" AMERICA

e HOLY EraRCHIAL SyNOD

The falling asleep in the Lord of a brother priest constitutes an ex-
tremely solemn event. The departed brother is now with the Lord, but at the
same time we feel the sorrow of the separation. It is difficult to fully prepare
for this moment especially, when death occurs suddenly and the time needed
to prepare for a funeral in a dignified manner is limited. The sensitivity related
to the issue, the care for the departed priest, and the desire to alleviate emo-
tional hardship faced by his family led the Holy Eparchial Synod to prepare this
booklet entitled, Guidelines and Procedure When a Priest Falls Asleep in the Lord. It is
the decision of the Hierarchs of our Synod that this booklet be referenced and
used throughout the Greek Orthodox Archdiocese of America by the family and
brother clergy in all cases when a beloved priest has fallen asleep in the Lord.

The text that follows was carefully prepared by the Holy Eparchial
Synod which examined the existing liturgical tests for directions pertinent to
the preparation for the funeral of the body of a clergyman who has fallen asleep
in the Lord. The Great Euchologion briefly prescribes a relevant preparation but
does not describe the exact manner in which the body is to be prepared for
funeral and burial services. For this reason the Holy Eparchial Synod using the
experience of her members and the existing oral traditions of the Church on
the matter, proceeded in preparing the present text in Greek and English to be
disseminated throughout the Archdiocese especially because the majority of
our clergy have rather limited experience in performing the sacred service of
vesting and anointing the body of a departed brother priest.

At this point, the Holy Eparchial Synod wishes to thank the Very Rev.
Panteleimon D. Costarakis, Presvytera Elaine K. Stephanides, and the sisterhood
of Presvyteres for submitting an initial text dealing primarily with the practical
issues for things to be done when a priest falls asleep in the Lord. That initial
text led to further research which ended with the publication of this booklet.
This booklet is offered by our Holy Eparchial Synod as an expression of thanks-
giving to God for the lives of our departed brother priests and a consolation to
their respected families.

//4{,04.,._3’2‘24%

+ Archimandrirte Sebastian Skordallos
Chief Secretary of the Holy Eparchial Synod
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ORDER AND GUIDELINES WHEN A PRIEST FALLS
ASLEEP IN THE LORD
A. Notification of local presiding Hierarch

Upon the falling asleep in the Lord of a priest the family should
immediately inform the local Metropolitan. In addition the family
should inform the office of the Archbishop in the event the priest
was not from the Direct Archdiocesan District. The family should
forward to the office of the Archbishop a brief biography of the
departed priest as well as the funeral arrangements to be included
in all press releases issued by the Archdiocese. Furthermore, the
local presiding Hierarch will designate three priests (if possible) to
oversee the preparation and vesting of their departed brother.

B. Preparation of the body before the funeral

Prior to the transportation of the departed priest to the funeral
home, the designated priests offer a Trisagion for their departed
brother in Christ at the place where he has passed (i.e. home, hos-
pital). Following the Trisagion, the departed priest is transferred to
the funeral home.

The family of the departed priest should provide the funeral di-
rector with a complete change of clean clothing (undergarments,
shoes, pants, socks, shirt etc.), as well as a full set of white or gold
vestments including an Aer and pectoral cross and/or epigonation
(if the priest had been bestowed the Offikion).

Following the preparation of the body by the funeral home, the
priests perform the washing and anointing of the body as pre-
scribed in the Mega Euchologion and described in the text that
follows. The funeral director should have the body prepared and
dressed in undergarments pants and shirt, except for the shoes and
socks so that the feet are available for anointing. Once the anoint-
ing, vesting, and Trisagion have been completed, the departed
priest is transferred to the church in which the funeral will take
place.
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C. Trisagion

The first Trisagion should be offered, if possible, immediately after
the falling asleep in the Lord of the priest at the place of his repose
(home, hospital). The second Trisagion should be offered after he
is vested with his priestly vestments as outlined in the text that fol-
lows. The time of the third Trisagion should be arranged in consul-
tation with the local presiding Hierarch.

D. Position and preparation of the priest inside the
church

After the body is transported to the church by the priests to lie in
state, the casket is opened and the Holy Gospel is placed on the
breast of the departed priest (with the Resurrection side of the Gos-
pel icon facing up) and the priest facing the Holy Altar (East). The
priest’s right hand, which is placed in the blessing form, is rested
upon the Gospel available for veneration, by the faithful.

E. Divine Liturgy and Funeral Service

The local presiding Hierarch designates the priest/s who will cel-
ebrate the Divine Liturgy on the day of the funeral. At the conclu-
sion of the Funeral Service and before the closing of the casket, the
pectoral cross and the Holy Gospel are removed.
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THE SERVICE OF ANOINTING
Items Needed

1. Bowl 2.Bottle of olive 0il 3. Sponge 4. Water

Before beginning, some water and oil are mixed in a bowl. The
priests vested in their Rasson and Epitrachilion, proceed with
anointing the hands, feet, and forehead of the departed priest while
reciting the 50th Psalm. It is customary to make the sign of the
cross with the sponge over the areas of the body that are anointed.

PSALM 50

Have mercy on me, O God, according to Your steadfast love; ac-
cording to Your abundant mercy blot out my transgressions. Wash
me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my sin! For I
know my transgressions, and my sin is ever before me. Against you
only, have I sinned, and done that which is evil in Your sight, so that
You are justified in Your sentence and blameless in Your judgment.
Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin did my mother
conceive me. Behold, You loved truth, You have manifested to me
the hidden and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me
with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall be whiter
than snow. Fill me with joy and gladness; let the bones which You
have broken rejoice. Hide Your face from my sins, and blot out all
my iniquities. Create in me a clean heart, O God, and put a new and
right spirit within me. Cast me not away from Your presence, and
take not Your holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your sal-
vation, and uphold me with a willing spirit. Then I will teach trans-
gressors Your ways, and sinners will return to You. Deliver me from
bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue
will sing aloud of Your righteousness. O Lord, open my lips, and
my mouth shall show forth Your praise. For You have no delight in
sacrifice; were I to give a burnt offering, You would not be pleased.




GUVTETPIUUEVOV, KAPILOV GUVTETPIUUEVNV KAl TETATEVWUEVNV O
@e0¢ ovk £€ovdevioel. AydBuvov, Kipie, €v ti] e0dokiq cov trv
TV, Kal oikodoundritw ta telyxn ‘TepovsaAny. Tote e0S0KNOELG
Quoiav  dikatoolvng, Avagopav kKol OAokavtWpata. Tote
avoicovorv i t0 Busiaothpldv cov LdoxXoug.

Eig T0 TéAog TG Xploews, of 1Epeis, AEyovTes Tag eVXAS TG EVEUTEWS TV
LEPATIK@Y dUPiwV, EVEUOUY TOV AOEAPOV AUTOV UE TANEN LEPATIKNY GTOANV.

ENAYXIX TOY IEPEQX

(‘H &vévoig yivera gig 6 Tpagpeiov TeAet@v)

Ot iepeig, Tpotod £vdvoouv ToOV Ekdnunoavta adeAov abT®v, EDAoyODV
Kal Gomalovtal EKAoToV AUPLOV.

EVAoyNTog 0 ©€0g MUV TAvToTE, VOV Kal del Kal €i¢ Toug aldvag TV
alwvwv. Aunv.

Eig t0 oTiydpiov-

‘AyaAAidoetat 1y Puxn pov €mi Td Kupiw: évEduoe yap pe tudrtiov swthpiov,
Kal X1t@va e0@poovvng TeptEPalé pe WG Vuu@ie TeptEédnke pot uitpav
Kal WG VOUPNV KATEKOOUNGE UE KOOUW.

Eig to émrpaxtAiov:

EVA0oyNTog 0 Oedg, 0 EkXEwV TNV XApLy aLTOD €Ml TOUG 1EPEIC aiTOD WG
UOpov Eml KEQaATIG TO Katafaivov €Ml TWYwVa, TOV TWYwVa T00 Aapwyv,
0 KataPaivov €mi TV Qav tol EvEUHATOG avTOD.

Eig thv {wovnv-
EVAoyntog O ©ed¢ O mepllwvviwv pe dOvapy kai €0eto Guwpov
TV 680V pov.




The sacrifice acceptable to God is a broken spirit; a broken and con-
trite heart, O God, You will not despise. Do good to Zion in Your
good pleasure; rebuild the walls of Jerusalem, then will You delight
in right sacrifices, in burnt offerings and whole burnt offerings; then
bulls will be offered on Your altar.

At the conclusion of the anointing service, the priests, while re-
citing the vesting prayers, dress their departed brother with his
priestly vestments.

VESTING OF THE PRIEST
(The vesting takes place in the Funeral Home)

Before the priests vest their departed brother they bless each vest-
ment and kiss it.

Blessed is our God always, now and forever, and unto to the ages of
ages. Amen.

For the Sticharion:

My soul shall rejoice in the Lord, for He has clothed me with the
garment of salvation, and with the robe of gladness has He encom-
passed me. As a bridegroom He has set a crown upon me, and as a
bride He has adorned me with ointment.

For the Epitrachelion:

Blessed is God, Who pours out His grace upon His priests, as oint-
ment upon the head, which runs down upon the beard, the beard of
Aaron, which runs down to the hem of his garment.

For the Zone (belt):
Blessed is God, Who girds me with strength, and has made my path
blameless.
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For the right Epimanikion:

Your right hand, O Lord, is glorified in strength; Your right hand, O
Lord, has shattered Your enemies, and in the multitude of Your glory
have You crushed adversaries.

For the left Epimanikion:
Your hands have made me and fashioned me; teach me, and I shall
learn Your commandments.

If the departed priest has been bestowed with the offikion of wear-
ing an Epigonation:

Gird Your sword upon Your thigh, O Mighty One, in Your comeli-
ness and in Your beauty, and go forth and prosper, and reign because
of truth, and meekness, and righteousness; and Your right hand shall
guide You wondrously.

For the Phelonion:
Your priests, O Lord, shall clothe themselves with righteousness,
and Your holy ones shall joyfully rejoice.

If the departed priest has the offikion of wearing a pectoral cross,
the attending priests put it on him (open the back of the chain on
the pectoral cross and drape the chain over the shoulders of the
departed priest, so that after the funeral, it may be easily removed)
saying:

Placement of the Pectoral Cross:
He who wishes to come after me, let him deny himself, take up his
cross and follow me.

At this time the vesting priests will offer a Trisagion for the eternal
repose of the soul of their departed brother.
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TRISAGION
Blessed is our God, always, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master,
pardon our transgressions. Holy One, visit and heal our infirmities
for Your name’s sake.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom
come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day
our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Among the spirits of the righteous perfected in faith, give rest, O
Savior, to the soul of Your servant. Bestow upon it the blessed life
which is from You, O loving Lord.

Within Your peace, O Lord, where all Your Saints repose, give rest
also to the soul of Your servant, for You alone are immortal.
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QUOPTIOV, P& Xp1oT® T@ aBavAaTtw BactAel kai Oe® Nudv aitnowueda.

Mapdoyov, Kopte.
To0 Kupiov denbduev. Kopie, EAéncov.

‘0 @€0G TV TVELVUATWV Kal TAoNG 6apkdg, O TOV OAVATOV KATATATHGOG
Tov 08¢ diaPfolrov katapyroag kol {wNV T® KOOUW 60V dWPNOAUEVOG
avtdg, Kipie, avamavcov Kal Ty Puxnv tod KEKOLUNUEVOL SoVAOL Gov
(detva) iepéwg, GdeA@od kal cuAAeITOLPYOD UGV YeVOUEVOL, £V TOTW
PWTEVQD, £V TOTW XA0EP®, €V TOTW dvapVEewd, EvOa anédpa doa 630V,
AVmn kal otevayudg. Mav audptnua to map’ avtod mpaxdev €v Adyw A
€pyw 1 dravolq, wg dyaBdg kai PrAdvOpwTog O0g cLYXWPNCOV: GTL OUK
€otv GvBpwog 0¢ {rjoetat Kal obY GUAPTHOEL L yap Hovog, KUpie, EKTOG
auaptiag Umdpyelg, N dikatoovvn cov, dikalocOvn €ig TOV aldva, Kal O
Abyog cov dAnOela.
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Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

O Savior, You are our God who descended into Hades and delivered
from suffering those who were bound there. Grant rest also to the
soul of Your servant.

Now and forever and to the ages of ages. Amen.
Most pure and spotless Virgin, who ineffably gave birth to God, in-
tercede with Him for the salvation of the soul of your servant.

Have mercy upon us, O God, according to Your great mercy; we
pray to You, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. (3)

Furthermore, we pray for the rest of the soul of the servant of God
(Name), Priest, who has been our Brother and Concelebrant who has
fallen asleep, and for the forgiveness of all his transgressions, both
voluntary and involuntary.

Lord, have mercy. (3)

May the Lord God grant that his soul rest where the righteous re-
pose. Let us ask for the mercies of God, the kingdom of heaven, and
the forgiveness of his sins from Christ our Immortal King and God.

Grant this, O Lord.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

O God of spirits and of all flesh, You have trampled upon death and
have abolished the power of the devil, giving life to Your world.
Give rest to the soul of Your departed servant (Name), Priest, who
has been our Brother and Concelebrant, in a place of light, in a place
of repose, in a place of refreshment, where there is no pain, sorrow,
and suffering. As a good and loving God, forgive every sin he has
committed in thought, word or deed, for there is no one who lives
and does not sin. You alone are without sin. Your righteousness is an
everlasting righteousness, and Your word is truth.
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Tod Kupiov denbdpev. Kopie, EAéncov.

“Ot1 0V €1 1} dvdotaotg, 1} {wi) kai 1) pakapia dvdmavoig Tol kekolunuévou
dovAov oov (deiva) iepéwg, adeA@ol kal cUAAELITOVPYOD UGV YEVOUEVOU,
Xp1ote 6 Oed¢ NUAV, Kal ool thv d6&av dvanéumopev, obV TQ AvApxXw
oov Tatpl, kal T@® mavayiw kat ayadd kai {womoid cov [vevpart, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOUG alDVAG TOV alVWV. Aunv.

AIIOAYXIX

A6&x oot 6 Bdg, 1) EATtiG UGV, d6&a oot.

‘0 kai vekp@Vv Kai {hvtwv TV €€ovaiav Exwv w¢ d0dvatog BaotAevg, kal
AVaoTAG €K VEKPDV, XP1oTOG 0 GANOIVOG O€d¢ NUGV, Taig peoPelaig TG
TavaxpavTov ayiag avtod Mntpdg, Tdv ayiwv EvEGEwv kal TavevPruwy
‘ATo0oTOAWY, TOV O0clwv Kal Oso@dpwv Matépwv Nudv, TOV ayiwv
£vd6Ewv Mpomatdpwv APpady, Toadk kal Takwp, tod doiov kai Sikaiov
@iAov avtod Aaldpov ToD TETPANUEPOL, KAl TAVTWV TwV Ayiwv, TNV
Puxnv 100 €€ NUAOV peTaoTtdvTog dovAov abtod (dsiva) iepéwg, ddeApod
Kl oUAAEITOVPYOD NU@V YeEVOUEVOL €V okNVAiG dikaiwy Tdéat, €V KOATOLG
‘APpadp dvamavoat, kal peta dikaiwv cuvaptburioat Nuag 8’ EAefoat kai
oWoal WG ayadog kal PrAGvOpwmog Kal Aeruwy Oedq.

Alwvia cov 1} uvAun dElopakdpiote kai deipvnote ddeA@e NuUGV. (y)

YaAletan 76
Alwvia 1} pviipn. (y)

AU €bX@V TOV aylwv Tatépwv Nudv, Kopie 'Incod Xpiote, 6 Oedg NUAV,
g\Enoov kai cOooV NUAS. Aunv.
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Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

For You are the resurrection, the life, and the repose of Your departed
servant (Name), Priest, who has been our Brother and Concelebrant
Christ our God, and to You we give glory, with Your eternal Father
and Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and forever and
to the ages of ages. Amen.

THE DISMISSAL
Glory to You, O God, our hope, glory to You.

May Christ our true God, who rose from the dead and as immortal
King has authority over the living and the dead, have mercy on us
and save us, through the intercessions of his spotless holy Mother; of
the holy, glorious, and praiseworthy Apostles; of our venerable and
God-bearing Fathers; of the holy and glorious forefathers Abraham,
Isaac, and Jacob; of his holy and righteous friend Lazaros, who lay
in the grave four days; and of all the Saints, establish the soul of His
servant (Name), Priest, who has been our Brother and Concelebrant,
departed from us, in the dwelling place of the Saints; grant rest to
him in the bosom of Abraham and number him among the righteous.

May your memory be eternal, our brother, who are worthy of bless-
edness and eternal memory. (3)

Chanted.:
May his memory be eternal. (3)

Through the prayers of our holy Fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us and save us. Amen.
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